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Follow instructions tor use

] The device has one applied part type BF (electrodes)

© 0 Adjustments of intensity buttons

© ON/OFF switch button
This symbol means that VEINOPLUS® is in conformity with the

0535 requii'ements of the Medical Device Directive 93/42/EEC, 0535
isthe number of notified body.
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Cher Client, chere cliente.

Nous vous remercions de votre confiance dans les stimulateurs
VEINOPLUS®.

VEINOPLUS® est une technologie brevetee qui est I'aboutissement de
plusieurs annees de Recherche et Developpement, menees pour vous
procurer une stimulation tres etficace, mais aussi confortable, en toute
securite.

VEINOPLUS® BACK est un Dispositif Medical, conforme d la Directive
93/42/EEC, qui peuf attenuer vos douleurs et vous aider dans votre vie
quotidienne.

Veuillez lire attentivement ce Manuel d’Instruction avant d'utiliser
I'appareil.

Ad Rem Technology et ses distributeurs declinent toute responsabilite en
cas d'usage de VEINOPLUS® BACK non conforme avec ce Mode d'Emploi.

« FONCTIONNEMCNT

VEINOPLUS® BACK combine un schema de stimulation complexe et unique
qui inclut une composante TENS et une composante EMS.

Le TENS (Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation ou Neurostimulation
electrique transcutanee) est largement reconnu pour soulager les douleurs,
alors que I'EMS (Electro Myo-Stimulation) stimule les muscles pour entrainer
leurs contractions et peut soulager (relacher) les spasmes musculaires.

Specifiquement developpe pour oilier contort et facilite d'utilisation,
VEINOPLUS® BACK reunit 4 effets dans un programme de stimulation unique,
afin de soulager le mal de dos.

VEINOPLUS® BACK est destine d:
m Soulager la douleur par une analgesie locale de la zone stimulee,
m Procurer un massage relaxant de la zone sfimulee,
m Soulager les spasmes musculaires de la zone stimulee,

m Permettre la liberation naturelle d'endorphines pour soulager la
douleur generate.

Les resultats ne sont pas garantis et peuvenf verier d'une personne a l'autre.
9 les symptomes persistent, consultez votre medecin.



dications:
BACK ne doit pas etre utilise chez des patients avec des
ou detibrillateurs cardiaques implantes.

~lssements:

f Ne pas appliquer les electrodes sur la peau en presence de lesions
de quelque sorte (lesions d’origine cancereuse, etc), inflammation,
infection, ou varices severes.

m S une eruption cutanee ou une brulure apparaTt, arretez
immediatement la stimulation et s les symptomes persistent, consultez
un professionnel de sante.

m Ne pas utiliser VEINOPLUS® BACK chez la femme enceinte.

Precautions d'emploi et limitations:

m La connexion simultanee d'un patient a un equipement electro-
chirurgical d haute frequence peut causer des brulures d 'emplacement
des electrodes et un dommage possible au stimulateur.

m L'application des electrodes de part et d’autre du thorax peut
augmenter le risque de fibrillation cardiaque.

m Ne pas utiliser VEINOPLUS® BACK lors de ['utilisation d'une machine
sous tension ou au volant d'un vehicule.

m Carder hors de portee des enfants.

m Utiliser uniquement les accessoires VEINOPLUS® (electrodes, cable,
etc...) avec votre appareil VEINOPLUS® BACK.

XWBLWSs A

Utilisez VEINOPLUS® BACK quand vous en eprouvez le besoin sur les zones
douloureuses ou qui necessitent d'etre relaxees.

Plus vous utiliserez VEINOPLUS® BACK, plus Il sera efficace ! I n'y a pas de
risque d'utilisation prolongee.

Cheque session dure 45 minutes et I'appareil s'arrete automatiquement.
Vous pouvez enchaTner plusieurs sessions d la suite. Il n’y a pas d’intervalle
de temps minimum d respecter entre les sessions.
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VEINOPLUS® BACK is manufactured according to high-quality standards.

VEINOPLUS® BACK is guaranteed for 12 months from the date of the
purchase against any manufacturing defect, except for the battery, glass
breakage, abnormal wear and tear of electrodes and cable, as well as
any damage due to abusive handling or removing parts of VEINOPLUS®
BACK by unauthorised third parties.

This International Warranty does not affect your consumer statutory rights
under applicable local Laws, nor your rights against the seller arising from
your purchase transaction. Please contact Ad Rem Technology or your
local distributor.

Problem: Device non-functioning, blank screen.
Solution: Insert a fresh alkaline battery.

Problem: Screen functioning but there is no feeling of stimulation.

Solution: Check that both electrodes are correctly applied to the skin and
that both are connected to the device. Increase the intensity of stimulation
by single short pushes on the key

Problem: Stimulation is less effective or less pleasant.

Solution: Check that your skin isclean and free from grease and lotion.
Improve stimulation effectiveness and comfort by gently rubbing one or two
drops of water onto the gel surface. If the problem persists, you need to
change the electrodes.

If your problem is not solved by following the above instructions, please
contact Ad Rem Technology or an authorised representative.

0 ON/ OFF 0 Battery replacement display
Int&nsif” fcontiol ¢ -« 0 Usage counter

o__ Int&nsit" of stiinulalionr.. ' 0 Cablejack
Remaining time 0 Electrodes
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m VEINOPLUS®BACK need special precautions regarding EMC and need
to be installed and put into service according to the EMC information
provided in the Instruction Manual (see EMC tables).

m Portable and mobile radio-frequency (RF) communications
equipment can affect medical electrical equipment.

m The use of accessories, electrodes and cables other than
recommended by Ad Rem Technology may result in increased Emissions
or decreased Immunity of VEINOPLUS® BACK.

m VEINOPLUS® BACK does not produce excessive electromagnetic
interference (EM) in tesf according to IEC 60601-1-2 standard. If may
be used during air travei but not during take-off and ianding. (see EMC
tables).

m VEINOPLUS® BACK should not be used adjacent to or stacked with
other equipment.

m Operation in close proximity (e.g. 1 m) to a shortwave or microwave
therapy equipment may produce instability in the stimulator output (see
EMC tables).

m VEINOPLUS® BACK is not intended for use in sterile environments.

m VEINOPLUS® BACK and accessories must be used/ stored/ transported
in temperatures from +5to +27 °C and with Relative Humidity (RH) 0-50%,
pressure 850 to 1060 hPa and altitude OOOOrN.

m At the end of ther life the VEINOPLUS* BACK devices should be
disposed of properly with respect to environmental regulations.

m VEINOPLUS® BACK requires neither routine maintenance nor
calibration. If necessary, the device can be cleaned by alcohol
impregnated wipes.

m The VEINOPLUS® Pack electrodes and the cable supplied with
VEINOPLUS® BACK can be replaced through your local VEINOPLUS®
distributor.

L All services are handled either by Ad Rem Technology or by
authorised representatives. To obtain this service plecse contact your
vendor.

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Mere! de lire ces instructions en se relerant aux illustrations de la page de
couverture.

VEINOPLUS® BACK peut etre applique sur le haut, le milieu ou le bas du
dos, selon la localisation de votre douleur.

© Le compartiment de la pile se trouve au dos de Tappareil. Ne pas utiliser
d’outils pour ouvrir ce compartiment. '

Inserer la pile dans Tappareil en respectant les signes +/- et bien termer
le compartiment de la pile.

A Retirer le film plastique des electrodes sans tirer sur le cable.

© Placer les 2 electrodes sur la zone douloureuse: nuque/epaules(5a),
milieu du dos(5b) ou region lombaire(5c).

® NE PASallumer Tappareil avant d'avoir connecte les eleotrodes.
Q Connecter les deux electrodes au cable, puis le cable d Tappareil.

© Allumer VEINOPLUS® BACK en pressant une fois surla touche centrale”
(«ON/OFF»).

Augmenter DOUCEMENT Tintensite de la stimulation en appuyant sur la
© touche @.

S les contractions deviennent trop fortes et/ou inconfortables, vous

pouvez reduire Tintensite en appuyant sur la touche 0

VEINOPLUS® BACK s'arretera automatiguement apres 45 minutes mais
& vous pouvez arreter la session quand vous voulez en appuyant sur la
touche «ON/OFF».
Qeconnecter toujours les electrodes une fois Tappareil eteint.
Retirer les electrodes de la peau sans tirer sur le cable.
(D Recoller les electrodes sur les films plastiques sur la face marquee «ON»

ef les conserver dans les sachets hermetiquement fermes prevus d cet
effet.

Mere! de vous referer aux illustrations de la page de couverture (5a. b.c.) en
ce qui concerne les differentes positions des electrodes.



j PILB® back est livre avec tous les accessoires necessaires a un
*rnent facile, sOr et efficace. Sonf inclus des electrodes autocollantes
NNJGINOPLUS® Pack), un cable, une pile alcaline 9V et un Mode d'Emploi.

Electrodes:

VEINOPLUS® BACK genere des impulsions electriques et deiivre une energie
d la surface de la peau via des electrodes biocompatibles (VEINOPLUS®
Pack). Pour un traitement efficace et 0r, utiliser uniquement des electrodes
VEINOPLUS® Pack dans leur sachet d'origine scelle. Les electrodes sonf
utilisables plusieurs fois. llest cependantrecommandequ'unjeu d'electrodes
soit toujours utilise par la meme personne. Avant d'appliquer les electrodes,
veuillez verifier que votre peau est propre et sans creme ou lotion.

Les electrodes ufilisees doivent etre renouvelees des qu'elles deviennent
seches ou perdenf leur pouvoir adhesif. Quand les electrodes sont moins
adhesives, vous pouvez delicatemenf appliquer une ou deux gouttes
d'eau sur le gel de surface pour en prolonger i'utilisation. Des instructions
specifiques pour l'utilisation et I'entretien des electrodes sont inciuses dans
leur sachet d'origine.

Piles:

Lapile doitetreremplacee quand letemoin d 'usureclignote parintermittence
sur I'ecran. Pour remplacer la pile, se reporter aux illustrations de la page de
couverture. N'utiliser que des piles alcalines ou rechargeables (contactez
votre revendeur pour connaTfre la disponibilite des piles rechargeables) 9V
de type 6LR61 (ou equivalent, par ex. 6LF22, AM6, MN1604 or GP1604). Ne
pas utiliser de pile au lithium rechargeable. L'utilisation d’autres piles pourrait
provoquer un dysfonctionnement temporaire de VEINOPLUS® BACK.

Precautions relatives a I'utilisation des piles:
m Ne pas recharger les piles alcaiines,

m Ne pas court-circuiter les piles par un contact avec des objets
metalliques,

m Ne pas jeter les piles dans les flammes,
m Conserver les piles a des temperatures comprises entre +5 et +27 °C,

m Enlever la pile quand l'appareil n'est pas utlise pour une longue
periode,

m Les piles usagees doivent etre eliminees en conformite avec les regies
concernant la protection de I'environnement.

Cable:
Utiliser uniguement le cable fourni avec I'appareil VEINOPLUS® BACK.
Le cable a une longueur de 135cm.

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

To ensure safe and effective usage of VEINOPLUS® BACK, please follow the
instructions ot this manual.

VEINOPLUS® BACK complies with the IEC 60601-1 standard on general safety
requirements for electro-medical devices, the IEC 60601-1-2 standard on
Electromagnetic Compatibility (EMC) and the IEC 60601-2-10 standard
on particular safety requirements for nerve and muscle stimulators. The
impulses from VEINOPLUS® BACK carry a very low quantity of electricity.
This quantity is below the limits established by any international safety
standards including United States AAMI/ANSI NS-4 Standard (ANSI =
American National Standard Institute).

VEINOPLUS® BACK is an internally powered (9 V battery) electrical muscle
stimulator that delivers specific iow frequency and low voltage stimulation
impulses. The device is intended for continuous use and*the degree of
protection against ingress of water is IPXO. Input power is below 0.5 W and
output power of VEINOPLUS® BACK is below 0.05 W.

Output parameters of VEINOPLUS® BACK:

m The voltage waveform of the VEINOPLUS® BACK is rectangular
monopolar and balanced with ZERO net d.c. component,

m The time duration of output impulses ranges from 25 to 240
microseconds,

m During impulses, the instantaneous output voltage reaches a peak
value of 50Vp +- 5%, when loaded with impedance in a range from 250
nto 10,000 0.

Maximum ratings of the VEINOPLUS® BACK output when loaded with 500 O

resistance:
The current intensity may reach a peak value of 100 mA +5%during impulses.

The waveform is modulated in a special pattern resulting in muscle
contractions ranging from 2to 120 beats-per-minute.

15
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VEINOPLUS® BACK is supplied with all the accessories required for an easy,
safe and effective treatment.

These include self-adhesive skin electrodes (VEINOPLUS® Pack), one cable,
one 9V alkaline battery and one instruction manual.

Electrodes:

The VEINOPLUS® BACK produces electrical impulses and delivers energy
to the surface of fhe skin by means of a pair of bio-compafible electrodes
(VEINOPLUS® Pack).

For effective and safe treatment, use only VEINOPLUS® Pack electrodes in
their sealed original package. Ifispossible to use the electrodes several times.
If isrecommended that only one person uses the same set of electrodes.
Before applying the electrodes, the skin must be clean and free from grease
and lotion.

Used electrodes should be replaced as soon as they become dry or are no
longer adhesive. When electrodes begin losing adhesion, you can gently
rub one or two drops of water onto the gel surface to extend usage. Specific
instructions for use and maintenance of the electrodes are included in their
packages.

Batteries:

The battery should be changed when the icon on the screen blinks
intermittently. To change the battery, follow the drawings from the cover
page. Use only alkaline or rechargeable (contact your dealer for the
availability of rechargeable option) 9V batteries type 6LR6I (or equivalent
e.g. 6LF22, AM6, MN1604 or GP1604). Don't use rechargeable lithium
batteries. If other batteries are used, the VEINOPLUS® BACK may temporarily
stop functioning.

Precautions concerning the handling of batteries:
m Do not recharge alkaline batteries,
m Do not short-circuit the batteries by contact with metallic objects,
m Do not dispose of batteries in tire,
m Store batteries in temperatures ranging from +5 to +27 “C,

m When your device is not used for a long period of time, remove the
battery,

m Waste batteries must be disposed properly, to preserve the environment.

Cable:
Use only cable supplied with VEINOPLUS® B,\CK device.
Cable is 135 cm long.
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Pour garanfir une utilisation sure et efficace de VEINOPLUS® BACK, veuiiiez
suivre les instructions de ce Mode d'Emploi.

VEINOPLUS® BACK est conforme a la norme IEC 60601 -1 concernant lesregies
generates de securite des appareils electro-medicaux, la norme IEC 60601-
1-2 concernant la compatibilite electromagnetique (OEM) et la norme IEC
60601-2-10 sur les regies particulieres de securite pour stimulateurs de nerfs
et de muscles. Les impulsions de VEINOPLUS® BACK vphiculent de tres faibles
quantites d'electricife. Cette quantite est inferieure aux limites de securite
des normes Internationales y compris la norme americaine AAMI/ANSI NS4
(ANSI = Institut National Americain de Normalisation).

VEINOPLUS® BACK est un appareil d'electrostimulation musculaire alimente
par une pile de 9 V qui delivre des impulsions de basse frequence et de
basse tension. Lappareil est destine a un usage continu et le degre de
protection contre la penetration de I'eau est IPXO. La puissance d’entree
est inferieure d 0,5 W et la puissance de sortie inferieure d 0,05 W.

Parametres de sortie du VEINOPLUS® BACK:

m L'onde du courant de VEINOPLUS® BACK est rectangulaire, mono-
polaire et compensee pour avoir la composante de courant continu
d zero,

m La duree des impulsions varie de 25 d 240 microsecondes,

m Pendant les impulsions, la tension de sortie atteint une valeur maxi-
male de 50 Vp * 5%, avec une resistance variant de 250 Q d 10000 M.

Valeurs maximales obtenues avec VEINOPLUS® BACK charge avec une
resistance de 500 I :

L'intensite du courant peut atteindre une valeur maximaie de 100 mA *
5% pendant les impulsions. La forme d'onde est modulee selon un modele
specifique resultant dans des contractions musculaires se situant dans un
intervalle de 2 d 120 battements par minute.



0 VEINOPLUS® BACK necessite des precautions vis-a-vis de ia CEM et
doit etre instalies et mis en service selon les intormations CEM fournies
dans ce manuel d'instruction (voir tables EMC).

L Les appareils de communications RF portatifs et mobiles peuvent
affecter les appareils electromedicaux.

m L'utilisation d’accessoires, d'electrodes ou de cables autres que
ceux recommandes par Ad Rem Technology peut avoir comme
consequence une augmentation ou une diminution de I'immunite du
VEINOPLUS® BACK.

LLIVEINOPLUS® BACK ne genere pas d'interferences electromagnetiques
excessives (EMI), lors des tests realises selon la norme IEC 60601-1-2. Il
peut etre utilise pendant les voyages aeriens d I'exceptlon du decol-
lage et de I'atterrissage (voir les tables EMC).

m VEINOPLUS® BACK ne doit pas etre utilise d cote d'autres appareils ou
empile avec ces derniers.

LI L'utilisation d proximite (c'est-d-dire 1 m) d'un appareil therapeutique
d ondes courtes ou microondes peut provoquer une instabilite des
parametres de sortie du stimulateur (voir les tables EMC).

LI VEINOPLUS® BACK n’est pas destine d une utilisation dans des
environnements steriles.

m VEINOPLUS® BACK et ses accessoires doivent etre utilises / stockes /
transportes d des temperatures situees entre +5 et +27 °C, avec une
Humidite Relative (HR) comprise entre 0 et 50 %, une pression comprise
entre 850 et 1060 hPa et une altitude inferieure d 3 000m.

m En fin de vie, les appareils VEINOPLUS® BACK doivent etre
elimines conformement aux lois sur I'environnement.

m VEINOPLUS® BACK ne requiert ni entretien, ni reglage particulier. En
cas de besoin, utiliser des lingettes alcoolisees pour nettoyer 'appareil.
m Les electrodes VEINOPLUS® Pack et le cable fournis avec le
VEINOPLUS® BACK peuvent etre remplaces par votre revendeur.

m Le service apres-vente est assure par Ad Rem Technology ou par
ses representants agrees. Pour obtenir ce service, contactez votre
revendeur.
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Please read the instructions and refer to the drawings from the cover page.

OVEINOPLUS® BACK can be applied on the upper, middle or lower back,
depending on the painful area.

e The battery compartment is located on the back of the device. Do not
use any tools to open the battery compartment.

e Insert the battery into the device according to the +/- signs and close
the battery compartment firmly.

© Remove the electrodes from the plastic shields without pulling on the
cable.

O Place both electrodes on the painful area: neck/shoulder(5a), middle of
the back(5b) or lumbar area(5c).

A DO NOT switch on the device betore connecting the electrodes.

Q Plug the electrodes inthe cable and then plug the cable in the device.
ATurn on VEINOPLUS® BACK by pressing the central key marked © once.
SLOWLY increase the intensity of stimulation by pushing the © key.

" If sensations become too strong and/or uncomfortable you may reduce

the intensity by short pushes on the © key.

A VEINOPLUS® BACK will switch OFF automatically after 45 minutes but you
can stop the stimulation at any time by pushing "ON/OFF” button.

& Always disconnect the electrodes after the device has been turned
"OFF".

- Remove the electrodes from the skin without pulling on the cable.

0 Apply the electrodes onto the side "ON” of the plastic shields and store
them in the sealed bag provided.

Pléu.e retei to the drawings to.t th,e cover page (5a. b. c.) regarding
the possible positions pt eiectrcdes.'
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Contra-indicafions:
VEINOPLUS® BACK must not be used on patients with implanted
cardiac pacemakers or defibrillators.

Warnings:
m Do not apply electrodes on skin with a lesion of any kind (cancerous
lesions, etc), inflammation, infection, or severe varicose veins.
m Should a skin rash or a skin burn occur, immediately discontinue
use and if this persists, contact your health practitioner.

m Pregnant women should not use VEINOPLUS® BACK.

Precautions and limitations:
m Simultaneous connection from a patient to a high-frequency electro-
surgical equipment may result in skin burns at the site of electrodes and
possible damage to the stimulator.
m Application of the electrodes across the thorax may increase the risk
of cardiac fibrillation.
m Do not use VEINOPLUS® BACK while operating powered machinery or
operating a vehicle.
m Keep out of reach of children.

m Use only VEINOPLUS* accessories (electrodes, cable, etc...) with your
VEINOPLUS® BACK device.

Use VEINOPLUS® BACK on painful areas or zones needing relaxation, when
needed.

The more you use VEINOPLUS® BACK, the more effective it becomes.

There is no risk of overuse.

Each session iasts 45 minutes and the device stops automatically.

You can have several sessions in a row. There is no minimum rest time
between sessions.
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VEINOPLUS® BACK est fabrique selon des normes de qualite elevees.

VEINOPLUS® BACK est garanti 12 mois a partir de sa date d’achat centre
tout vice de fabrication, excepte la pile, le bris de verre et I'usure normale
des electrodes et du cable, ainsi que de tout dommage dO d une mauvaise
utilisation ou d des interventions sur I'appareil VEINOPLUS® BACK par des tiers
non-habilites. ,

Cette Garantie Internationale n’affecte pas vos droits de consommateur
au regard de la loi locale de votre pays, ni vos droits nes d rencontre du
vendeur apres l'achat. En cas de question, contacter Ad Rem Technology
ou votre distributeur.

Probleme: L'appareil ne fonctionne pas, rien ne s'affiche surI'ecran.
Solution: Inserez une nouvelle pile alcaline.

Probleme: L'ecran fonctionne, mais vous ne ressentez pas de stimulation.
Solution: Assurez-vous que ies deux electrodes ont ete appliquees
correctement sur la peau et sont connectees d l'appareil. Augmentez
I'intensite de la stimulation par de breves pressions sur ia touche ©

Probleme: La stimulation est moins efficace ou moins agreable.

Solution: Verifiez que votre peau est propre et sans creme ou lotion. Vous
pouvez ameliorer I'efficacite et le contort de la stimulation en appliquant
delicatement une ou deux gouttes d'eau surle gel de surface de I'electrode.
S le probleme persiste, vous devez changer les electrodes.

S vous ne trouvez pas la solution d votre probleme d I'aide des instructions
ci-dessus, veuillez contacter Ad Rem Technology ou un distributeur agree.

"11LU bE CONVEIINRE g¥"

Marche / Arret Niveau d'usure de la pile
Reglage de l'intensite Compteur d'utilisations
Intensite de la stimulation Q Prisedu cable

Q Temps restanf Q Electrodes
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Suivre les instructions d'utiiisation

Appareil ayant une partie appliquee de type BF (electrodes)

Reglage de l'intensite
Bouton Marche/Arret

CesymbolesignifiequeVEINOPLUS®estconformeauxexigences
|g Directive 93/42/CEE sur les Dispositifs Medicoux, 0535 est le

numero de l'orgonisme naotifie.
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INSTRUCTION MANV.

Dear Customer,

We thank you for your confidence in VEINOPLUS® stimulators.
VEINOPLUS®Iis a patented technology as a result of several years of Research
& Development to otter you a very effective yet comfortable and safe
stimulation.

VEINOPLUS® BACK is a Medical Device, according to the Medical Device
Directive 93/42/EEC, that can relieve your pain and help you in your daily life.

Please read carefully this Instruction Manual before using the device.
Ad Rem Technology and its distributors decline any responsibility for any use
of the VEINOPLUS® BACK that does not comply with this Instruction Manual.

VEINOPLUS® BACK combines a complex and unique stimulation pattern
including a TENScomponent and a NMES component.

TENS (Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation) is widely recognized
to alleviate pain, whereas NMES (Neuro-muscular Electrical Stimulation)
stimulates the muscles to cause their contractions and can relieve (relax)
muscle spasms.

Specifically developed to bring comtort and ease of use, VEINOPLUS®
BACK combines 4 effects aiming back pain relief into one single stimulation
program.

VEINOPLUS® BACK is designed to:
m Relieve pain by local analgesia in the area of stimulation,
m Deliver a relaxing massage to the area of stimulation,
m Relieve muscle spasms in the area of stimulation,
m Allow the release of natural endorphins to relieve general pain.

it »
Resurts are not gudrar.'teed.'and cen.vary, from person to person. It
sy/pptoms persist, consultyour d-oc*or.
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Table 4: Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic ii'<Wunity

The VEINOPLUS* 2.1 isintended Tar use inthe electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the VEINOPLUS* 2.1 should assure that it is used in such an environment.

IEC 60601 Compliance Electromagnetic Environment -

Immunity Test N
Test Level Level Guidance

Portable and mobile R= communications equipment
should be used no doser to any part of theVEINOPLUS*
2.1, including cables, than the recommended separation
distance calculated from the equation applicable to the
frequency of the transmitter.

Recommended separation distance
d- 12/?

d-\.24P 80 MHz to 800 MHz

Conducted RF 3Vrms 3vims

IEC61000-4-6 150kHzto80MHz d-1.27fP 800 MHzt0 2,5 Gz

Radiated R~ 3vim where P is the maximum output power rating of the
IEC61000-4-3 80 MHzt0 2,5 GHz 3Vim transmitter in watts (W) according to the transmitter

manufacturer and d is the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RFtransmitters, asdetermined
by an electromagnetic site survey ” should be less than
the compliance level in each frequency range

Interference may occur in the vicinity of equipment
marked with the following symbol:

NOTE 1: At80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply irt all situations. Electromeagnetic propagation Is affected by absorption and reflection from
structures, objects and people.

A Feld strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordiess) telephones and land mobile radios, amateur
radio, AM and AV radio broadcast and TV broadcast cannot be prediicted theoretically with accuracy. Toassessthe electromagnetic envi-
ronment due to fixed R-transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location
inwhich the VEINOPLUS* 2.1 is used exceeds the applicable RF compliance level above, the VEINOPLUS* 2.1 should be observed to verify
normel operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the
VEINOPLUS* 2.1.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3V/m.
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Table 6:
Recommended separation distances between
portable and mobile RF communications equipment and theVEINOPLUS* 2.1

The VEINOPLUS* 2.1 is intended for use in an electromagnetic environment In which radiated RF disturbances are controlled. The cus-
tomer or the user of the VEINOPLUS* 2.1 can help prevent electromegnetic interference by maintaining a minimum distance between
portable and mobile R- communications equipment (transmitters) and the VEINOPLUS* 2.1 as recommended below, according to the
maximum output power of the communications equipment.

Rated maximum output Separation distance according to frequency of transmitter
power of transmitter

T50 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz > 800fy|Hzto2,5GHz
w d-\,2-jr d - \,2-dp d- 12v?
0,01 0.12 0.12 0.23
0,1 0.38 0.38 0.73
1 12 12 23
10 3.8 3.8 73
100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be
estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output pdW\er rating of the
transmitter inwatts (W) according to the transmitter manufacturer.

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2 ; These guidelines may not apply in all situations. Electromegnetic propagation is affected by absorption and leflection from
structures, objects and people.
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VfINOi iUSmBAI r,is m u'iijfo(, uctoiijing k>i-ngli quo lily slonclards

VEINOf'iu''BAf'K is guorniiicno tor 1?2 montns from the dote of me
purchose ogoinsi ony rnauulorjiuiing defect, except tor the Pattery. gloss
bieakoge. obnotmoi weor otui looi of electrodes and cable, os welt os
ony domoge rJue to obusive liondling Oi removing ports of VEINOPIUS"
BACK by unoulhorised third poilies.

This Internolionol Warranty does riot affect your consumer slalulory rights
under opplicoble local tows, nor your rights ogainsi the seller arising from
your purcliose transaction, Plectsc- conloct Ad Rem Technology or your
local distributor.

Problem: Device non-functioning, blank screen,
Suiuil.,,'! Insert a fresh alkaline botfery.

Problem: Screen functioning buf there is no feeling of stimulation,

s.-i.iti:  Check that both electrodes ore correctly opplied to the skin and
that both oi'’e connected to the device. Increase the intensity of stimulation
by single short pushes on the key ©

Problem: Stimulation is less effective or less pleasant.

" -luiii.'i Check that your skin iscleon ond free from greose and lotion.
Improve stimulotion effectiveness ond comfort by gently rubbing one or two
drops of water onto the gel surfoce. If the problem persists, you need to
change the electrodes.

If your problem is not solved by following lhe above instructions, pleose
cohtoct Ad Rem technology or on outhorised representotive.

0 ON / OFF Bottery replacement display
Q Intensity control 17" Usage counter

Intensity of stimulation Cable jack

Remaining time Q Electrodes

17
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[os) CnepyiTte UHCTPYKLUMSIM MO NPUMEHEHUIO

w YCTPOICTBO MMeeT ofHy npuiaraeMyto YacTb Tuna BF (3anekTpogpl)

e © MoaroHka KnaBULW MHTEHCUBHOCTU

KHonku Bkntoyatens ON/OFF

OTOT cumBON O3HayaeT, u4to VEINOPLUS® cooTBeTCcTBYeT
0535 Tpe6oBaHuam  AupektuBbl EC 06 u3genuax  MeaULMHCKOro
npumeHeHnsa 93/42/EEC, 0535 - 3TO HOMep OMOBELLEHHOrO opraHa.
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PYKOBOACTBO no 9KCI Tny”

YBakaeMblii KNNEHT!

MbI 6narogapvm Bac 3a Bbl6op ctumynaTopa VEINOPLUS®.

VEINOPLUS® saBnsietca 3anaTeHTOBaHHOW  TexHOMOrnen, pesynbTaToM
HEeCKoNbKMX neT paboTbl unccnegoBaTeNbCKOro oTAena, KoTopblii Tenepb
npegnaraet Bam BecbMa 3(PMEKTUBHYIO U B TO Xe BPeMs KOMMOPTHYH W
6e30MacHy0 CTUMYNALMIO. <

VEINOPLUS® BACK sBnsietcs, cornacHo [upektue EC 06 usgenuax ans
MeANLMHCKOro npumMeHeHns 93/42 YYC, MegULNHCKUM YCTPOCTBOM, CNOCO6HbIM
o6nerynTb 60N1b 1 NOMOYb BaM B OObIYHOM XU3HW.

Mepen ucnonb3oBaHWem yCTpPOCTBa BHMMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO
no aKcnayaraumu.

KomnaHusa Ad Rem Technology u ee gUCTPUOLIOTOPLI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTU
3a HeCcOOTBETCTBYIOLEE MHCTPYKUMM ucnonb3osBaHve annapata VEINOPLUS®
BACK.

Annapat VEINOPLUS® BACK npoBoAnNT KOMIMJIEKCHYIO N YHUKa/TbHYIO npoLeaypy
CTUMYNAuMKN, KoTopas BK/O4YaeT B cebsa ABe cocTaBnsowme: TENS n EMS.

TENS (Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation wm YpeckoxHas
3N1EKTPOHENPOCTUMYNSALMSA) ABNSIETCS LUMPOKO PAacnpoCTpaHEeHHbIM CrMOCOGOM
obneryeHunsi 6onn, a EMS (9neKTpoOMUOCTUMYALUS) CTUMYIMPYET CoKpallleHune
MBbILLIL, 11 CNOCOBCTBYET CHATUIO MbILLEYHbIX CMAa3MOB.

Annapat VEINOPLUS® BACK paspaboTaH cneumasibHO A1 KOMKOPTHOro u
yA06BHOro Ucnosib3oBaHUsa 1 obbeanHAET 4 B1Aa BO34eliCTBUSA B OAHOW Nporpamme
CTUMYNAUMK, YTO NO3BOJISET YMEHbLUNTL 60/1b B CNNHE.

Annapat VEINOPLUS® BACK npegHa3HaveH ans:

m 0651eryeHns 6011 NPY NOMOLLM MECTHOTO BO3AENCTBUS Ha
CTUMY/IMPYEMYHO 30HY;

® paccnabrisioLero maccaxka CTYMy/IMpyemMoli 30Hbl;
B CHATUS MbILLEYHbIX CMa3MOB CTUMY/IPYEMOIA 30HbI;

B CTUMYyNAUUN eCTeCTBEHHOIO BblaeNneHns SHAOpCpI/IHOB L5 obneryeHus
6011 BO BCEM Tesle.

Pe3ynbTaTbl He rapaHTUPYTCA Y MOTYT 6biTb PasHbIMU Y pasHbIX nogei. Ecnu
CUMMNTOMbI HE MPOXOAST, MPOKOHCY/ILTUPYITECH C BPAUOM.
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MNpoTrBOMNOKasaHus;

VEINOPLUS® BACK He I0/1XHbI UICNO/1b30BaTb NauneHTbl C UMMNI1aHTUPOBaHHbIMU
KapanocTumynatTopaMmun uam aedunépunnsatopamMmu.

MpepocTepexeHuns:

LI He nomelualite anekTpoabl Ha KOXY, €CNN Ha Heli MMelTca Kakue-nnoéo
noBpexaeHns (3/10Kka4ecTBeHHblE HOBOOGpPa3oBaHWA W T.[4.), BOCMasIEHUS,
MNHPEKLUMA NN BblpaeHHble BapUKO3HbIE BeHbl.

®m EC/v Ha KOXe BO3HMKAeT Cbiflb WM OXOf, HEMEAJ/IeHHO npekparuTe
MCMoNb30BaHWe annapata U, ecim 3TU ABMEHUsI He NPOXOAAT, o6paTuTech K
Bpauyy.

L Wcnonb3oBaHne VEINOPLUS® BACK npoTvMBOnokKasaHo 6GepeMeHHbIM
XKeHLHaMm.

Mepbl NPefoCTOPOXHOCTU N OFpaHNYEeHUN:

®m  CUHXPOHHOE MOACOEAMHEHNE OT nauuMeHTa K BbICOKOYACTOTHOMY
3/1IEKTPOXUPYPINYECKOMY 060PYLOBaHUIO MOXET NMPUBECTU K OXOram KOoXu
B MeCTe COMPUKOCHOBEHWSI C 3/IEKTPOLaMU 1, BO3MOXHO, K MOBPEXAEHNIO
cTUMynsiTopa.

m PasmelleHne 3/1eKTPOAOB Ha rpyAHOI KneTke MOXeT YBe/IMUYUTb PUCK
cepaeyvyHon népunnaumn.

m He ncnonb3yiite VEINOPLUS® BACK BO Bpems paboTbl ¢ 060pyaoBaHneM,
npMBOAMMbLIM B [ABWXeHWe pABuWratesnieM, win BO BpemMs BOXAEHUS
aBToMo6uns,

m XpaHWUTb B HEJOCTYMHOM A/1A feTeil MecTe.

m licnonb3yiiTe TONMbKO OpUrMHasibHble KomnnekTywouwwmne VEINOPLUS®
(anekTpogbl, kKabenn, n 1.n.) ana annapata VEINOPLUS® BAOK.

Vcnonbayitte VEINOPLUS® BACK, koraa Bbl HyBCTBYeTe HEO6XOAMMOCTb CHATb
60/1b B onpeAeneHHbIX 30Hax CrvHbI AN paccabuTb MbILLbI.

Yem yvale Bbl ncnonbdyete VEINOPLUS® BAOK, TeMm Bbilwe ero ahheKTnBHOCTb!
HeT No6ouyHbIX 3ahhekTOB NpU ANNTENBHOM UCMONb30BaHUN.

OfvH ceaHC CTUMYNALUMW ANNTCA 45 MUHYT, NO 3aBepLUeHMIO KOTOporo annapart
BbIK/IHOUNTCS aBTOMAaTUYECKN.

Bbl MoOXeTe BbIGpaTb HECKO/IbKO CceaHcoB nogpsa. HeT  MUHUMaibHOro
0653aTeNbHOr0 NepepbIBa Mexay ceaHcamu.
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VEINOPLUS® BACK npounsBogutcs B COOTBETCTBUW CO CTaHAapTamMu BbICOKOro
KayecTBa.

VEINOPLUS® BACK umeeT rapaHTUio 12 mecsueB C AaTbl NPoOAaXun MNpoTvB
NPOV3BOACTBEHHbIX AedeKTOB, 3a MCK/I4YeHMem 6aTapeun, pasbuToro crekna,
06bI4YHOr0 U3HOCAa 3/1IEKTPOLOB M NPOBOAA, a TakXe JItob0ro ypoHa, rnosty4eHHoro
B pe3y/bTaTte HebpexHoro obpalleHns n cHATma vacteli ¢ VEINOPLUS® BACK
HeaBTOPN30BaHHOV TpeTbel CTOPOHOMN. ‘

dTa MexAayHapofHas rapaHTUs He BAWSET Ha Balu noTpebuTesibckue npasa
COrNlaCHO MEeCTHOro 3akOHOAAaTesIbCTBa, HU Ha BalWu MnpaBa B OTHOLUEHWUU
npojasLa, Umelolecs B pesysbTaTe AelicTBUS Kynnau-npogaxu. O6patuTtech B
Ad Rem Technology nim k BalleMy MecTHOMY ANCTPUBYTOPY.

Mpo6nema: YCTPONCTBO He paboTaeT, NyCTOW 3KpaH.
PelweHve; BcTaBbTe HOBYIO LLEOYHYIO GaTapeto.

Mpo6nema: IKpaH paboTaeT, HO Bbl He YyBCTBYETE CTUMY/IALMN.
PelueHue: Y6eanTech, UTo 06a 3/1eKTPOAA NPaBU/ILHO MPUIOKEHBI K KOXe 1 06a
NoACoeMHEHbI K YCTPOWCTBY. YBE/IMUbTE MHTEHCUBHOCTb CTUMYJISILIMMA KOPOTKMMU

HaXXaTUAMWN Ha KHOMKY © .

Mpo6nema; CTUMyNsiuMsi MeHee ahDEKTUBHA WM MEHEe NPUATHA.

PelweHune: [lpoBepbTe UMCTOTY KOXW OT XUpa W KPEMOB. Y/ydwute
3(hPEKTUBHOCTb CTUMYAALMUM 1 KOMCOPT, OCTOPOXHO BTEPEB OAHY-ABE Kaniu
BOAbI B refIeBYyto NoBepxHOCTb. Ec/n npo6ieMa octaetcsl, HE06XOAMMO 3aMEHNUTL

ANeKTpoabl.

Ecnn Bawa npobriema He paspeliaeTcs C MOMOLWbIO BbilLeyNOMSAHYTbIX
VHCTPYKUMA, cBsxmtecb ¢ Ad Rem Technology wav aBTOpr30OBaHHbLIM
npegcraBuTenem.

ONIO.I-F (PK//BBIKA: WnnocTpaummn 3ameHbl 6aTapen
KOHTPO/b UHTEHCUBHOCTM CHeTuNK NCnoNL3oBaHNs

WHreHcueHccTy MAMUAL A ~  THe3no ansa wHypa

N
CcraBlueecn Bpems SnekTpoapbl
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m licnonb3ysa yctpoiictBo VEINOPLUS® BACK, Heo6xoaMmo npuHUMaThb
cneumanbHble Mepbl MNPefOCTOPOXHOCTM nNo noBogy OMC, a Takxe
YCTPOWCTBO HYXHO yCTaHaB/MBaTb W BBOAUTb B 3KCM/yaTauuo COrsacHo
nHdopmaumn no AMC, npeacTaB/ieHHON B PyKoBOACTBE MO aKCnayaTaumu.
m [lepeHOCHOE W nepenBMXHOE pagmovacToTHoe obopyaoBaHWe CBA3M
MOXeT BNNATb Ha paboTy MeAULMHCKOro 3N1eKTPOHHOro 060pyAoBaHus.

® /Icnonb3oBaHve KOMMEKTYIOWMX, 3N1eKTPoAoB N Kabenen, OT/IMYHbIX
OT pekoMeHAOBaHHbIX KomnaHuer Ad Rem Technology, moxeT npusecTu
K YCWUIEHUIO U3/1yYEeHUS WIN CHWKEHWUIO NOMEXOYCTOMUYMBOCTM YCTpOMCTBa
VEINOPLUS® BACK.

m VEINOPLUS® BACK He u3ny4vaeT ype3MepHbIX 3/1eKTPOMarHUTHbIX NoMex
(EMI) npn npoBepke cornacHo ctaHgapty EC IEC 60601-1-2. Ero MOXHO
ncnonb3oBaTb Ha 6OPTYy camosieTa, HO He BO Bpems B3/ieTa U nocagku
(cm. Tabnuubl EMC).

m  VEINOPLUS® BACK He criegyeT WCNoOMb30BaTb pPsgoM C  ApYrum
obopyfoBaHMeEM WK CKagupoBaTb MO BepTUKanu.

m  [lelicTBUs B HenocpeacTBEHHOW 6nm3octn  (Hanp., 1 M) oOT
KOPOTKOBOJIHOBOIO UM MUKPOBOJIHOBOIO Sle4ebHOro 060pyaoBaHna MoXeT
BbI3BaTb HECTAOWNLHOCTb B N3/lydYeHUn cTtumynatopa (cm. Tabnuubl EMC).
m VEINOPLUS® BACK He npegHa3HadaeTca [A/19 WCMOJIb30BaHA B
CTepUbHbIX YCNOBUSAX.

m VEINOPLUS® BACK n KOMMAEKTyloLWMe HeobXxoAMMO MCnosb3oBaTb/
XpaHUTb/TpaHcnopTMpoBaTbL nNpu Temnepatype oT +5 po +27°C wu
OTHOCUTeNbHOM BnaxHocTn (OB) 0~50%, gasneHun ot 850 go 1060 Ma un
Ha BbicoTe <3000 M Haj, ypoBHEM MOpS.

m B kKoHUe cpoka akcnnyataumn annapatel VEINOPLUS*

BACK p[onxHbl ObiTb YTUAN3NPOBaHbI B COOTBETCTBMU C
3aKoHOAaTeNIbCTBOM MO BONPOCaM 3KOJ0rUN.

m VEINOPLUS® BACK He TpebyeT H1 0ObIYHOrO yXo4a, HU KaninbpoBku. Ecnn
Heob6xo4MMO NOUYNCTUTL NIACTUKOBbIV KOpMyC, NpoTupaniTe ero co CNMpToOM.

m 3nekTpoabl VEINOPLUS® Pack n wHyp, noctaBnsemble ¢ VEINOPLUS®
BACK, MOXHO 3aMeHUTb y MecTHOro auctpubytopa VEINOPLUS®.

m Bce ycnyrn okasbiBaloTcs kKomnaHueh Al Rem Technology win ee
aBTOPU30BaHHbIMW  NpeacTaBu' enrMH.  [Nb  NonyyeHus 3TOW  ycnyru,
CBSXMWTECh C NPOAABLIOM.
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MpouuTaiite cnegytolime WHCTPYKUUU U MPOCMOTPUTE WUAMOCTPaLmm
ynakoBKe.

Annapat VEINOPLUS® BACK MOXeT ObiTb WCMOAb30BaH A5 BepXHEN,
cpefHeii U HWXHel 4YacTeil CMWHbI, B 3aBMCMMOCTM OT MECTOMOJIOXEHUS
MNCTOYHUKA 6oNu.

OTcek pana 6arapen pacrnonoxeH B 3afHeW udacTu ycTpolictBa. He
NCNo/b3yiiTe MHCTPYMEHTbI, YTOObl OTKPbITL OTCEK A/15 GaTapeu.

O BcTtaBbTe 6GaTapelo B YCTPOMCTBO, c06A04as NONAPHOCTb (3HAYKK +/-), WU
N0THO 3aKpPOWTe OTCEK.

BbIHbTE 3/1€KTPOAbI U3 NNACTUKOBbLIX YEX/I0B, HE TAHUTE UX 3a NPOBOA.

© Pa3smecTuTe 2 anekTposa Ha 60/IbHOM yyacTke CnuHbL: 3aTblike/nnevax(5a),
cepeguHe cnuHbl(5b) nnn nosicHinuHom otaene(sc).

HE Bk/tO4aliTe yCTPOICTBO, HE NMOACOEAVNHUB 3/1EKTPOAbI.
BcTaBbTe 3/1€KTPOAbI B LUHYP, MOC/Ie Yero BCTaBbTe LUHYP B YCTPOICTBO.

©BK}1IOHVITe VEINOPLUS® BACK, 0AHOKpaTHO HaxaB Ha LeHTpasibHy
KHOMKY, nognucaHHyto «ON/OFF» (BK/1/BbIK/) O -

MOCTEMNEHHO yBenuubTe WHTEHCMBHOCTb CTUMYNALUW, HaXUMas Ha
KHOMKY @ .

Ecnun cokpalieHns cTaHOBATCA C/INWKOM MHTEHCUBHbBIMU WWAN AOCTaBNAKOT
ANCKOMMOPT, Bbl MOXeTe YMEHbLWUTb WHTEHCUBHOCTb CTUMYNAUUN,
HaXumas Ha KHOMKY o

CS VEINOPLUS® BACK aBTOMaTM4ecku BbIKIHOYUTCA vepe3 45 MUHYT paboTbl,
< HO Bbl MOX€eTe OCTaHOBUTb ero B /1t060e Bpems, Haxas Ha kHonky ON/OFF.

¢ Bcerga oTcoeauHsiiTe 3/1EeKTPOAbI MOC/Ie BbIK/OUYEHNS NpuGopa.
o OTAeNuTe 3MeKTPOAbI OT KOXU, HE TAHUTE KX 3a NPOBOA.

MomecTuTe anekTpoAbl Ha CTOPOoHY ON MIaCTUKOBbLIX YEX/I0B U XpaHWUTE UX B
Cp N/I0THO 3aKPbITOM MpUaraeMom nakere.

UTO6bI y3HaTb 60/1bLUE O NPaBUILHOM Pa3MELLEHUM 3MEKTPOA0B M VX MOSOKEHUAX,
nocMoTpuTe uAMCTpaummn Ha ynakoske (5 a. b c.).
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VEINOPLUS® back noctaBnsieTcs CO BCEMU akceccyapamun, Heo6XxoaumbIMU ANns
,,erkoro, 6e3onacHoro n adeKTUBHOro fieyeHus. Cioga BXOAAT camMoK/ietolmecs
HakoxHble anekTpoabl (VEINOPLUS® Pack), WHyp, ogHa 9-Bo/IbTOBasA LienovHas
6atapest 1 ofHa MHCTPYKLUMA MO aKCnayaTaummn.

oneKkTpoabl:

VEINOPLUS® BACK npou3BoguT aneKTpuveckne UmnysbCbl N nNogaeT 3HepPruto
K MOBEPXHOCTM KOXMW C [MOMOLBIO Mapbl GMOCOBMECTUMBIX 3NEKTPOAOB
(VEINOPLUS® Pack).

Ana adhhekTMBHOIO 1 6e30MacHOro fleyeHns Nosb3ynTechb TONLKO 3M1eKTpogammn
VEINOPLUS® Pack B 3anasiHHOW, OpUrMHasibHOM ynakoBKe. ONeKTpoAbl MOXHO
MCMoNb30BaTb HECKO/IbKO pa3. PekoMeHayeTcsl, YTo6bl OHOW Napoit 3/1eKTpo0B
NoNb30Ba/ICA OAMH W TOT Xe 4enoBek. [Nepes TeEM KakK HaNOXWUTb 3/1€KTPOAbI,
06sa3aTesIbHO OUMCTUTE KOXY OT XMPa 1 KPemoB.

Vicnonb3oBaHHble 3M1EKTPOAbI HEOGXOAVMMO 3aMeHsITb, Kak TO/IbKO OHW CTaHyT
Cyxummn 1 6onblue He ByAyT MpUK/IeMBaTbCA K Koxe. Korga anektpopabl CTaHyT
TEPSiTb K/EWKOCTb, MOXHO akKypaTHO BTEPETb OfHY-ABE Karnjau BoAbl B reNeByt0
NOBEPXHOCTb, YTOGLI MPOA/INTL CPOK WX CAYXO6bl. KOHKPETHble WMHCTPYKLWW MO
MCMNO/b30BaHNIO U COAEPXAHUIO 3M1EKTPOAOB NpuaratoTcst K UX ynakoBKe.

Bargoevt

Korpa un3obpaxeHue Ha 3KpaHe npepbIBUCTO Muraet, 6arapeto Heob6xooMmo
3aMeHUTb. [1na 3aMeHbl 6aTtapen cnegyiiTe AeliCTBUAM Ha UIOCTPaLMKU B Havane

atoli uHetpykuun. Wcnonbsyiite TOMBKO LLETOHHBE W MEPEAIISENBE

(obpatutecb K Aunepy MO BOMPOCY Ha/Muusa nepesapshkaembix 6aTapeii)
9-BO'bIOBbE 6Gatapen Ttvna 6LR61 (MOM aKBUBaNeHTHble, Hanp., 6LF22,
AM6, MN1604 wnn GP1604). He wucnonb3yinte nepesapsikaemble /NTUEBbIE
akkymynsatopbl. Ecnm wncnonb3oBatb  apyrve 6atapeun, VEINOPLUS® BACK
MOXeT BPeMeHHO nepecTtarb yHKLNOHMPOBATb.

My 1MPEAOCTOPCHHOCTV MV OPBLLEHM € GaTrgoestt
S He nepesapsxaliTe wWeno4yHble 6arapeu.

m He nosBonsiite 6aTapes1M KOHTaKTUpoBaTb C MeTa/I/TNHECKN ob6BbekTamu,
4YTO NpuBefeT K X KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

m He BblbpacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb.
m XpaHuTe 6atapeu npu Temnepatype ot +5°C go +27°C.

m Korga Bbl l0/ITOe BPeMsl He UCMosib3yeTe NpucrnocobieHne, BbiHbTe
6aTtapeto.

m /icnonb3oBaHHble 6aTapen He06X0AMMO NPaBUILHO YTUNN3NPOBATD,
YTOGbI HE HAHECTWN Bpeaa OKpyxatollei cpeae.

Lha

I/Icnon|>3y|‘/’|Te TO/IbKO  WWHYP, noctaB/IsieMbli  BMecTe C I'IpI/ICI'IOCO6ﬂeHI/18M
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AnuHa kabens coctaBnsaeT 135 cm.

[Ona obecneyeHns 6e3onacHoro n agppekTmBHoro ncnonb3osaHus VEINOPLUS®
BACK, cnepgyiite AaHHOW WHCTPYKUUN.

VEINOPLUS® BACK cooTtBeTcTBYeT cTaHgapTy I|EC 60601-1 no o6wum
TpeboBaHMAM K  6e30MacHOCTU  3/1IeKTPOMEeULMNHCKMX  MPUCMIOCOBIEHNIA,
ctaHgapty IEC 60601-1-2 no 3n1eKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTW W CTaHAapTy
IEC 60601-2-10 no cneuvasibHbIM TpeboBaHMAM K 6e30NacHOCTV CTUMY/ISTOPOB
HepBOB U MbiwL, VMnynbcbl VEINOPLUS® BACK ucnyckatloT oyeHb Hebosbluoe
KOMIMYECTBO 3/1IeKTPUYecTBa. ITO KOJSIMYECTBO HUXKE rpaHuLpbl, YCTaHOB/IEHHOM
MexXayHapoAHbIMU cTaHgapTamu 6e3onacHocTy, BK/ItOYas cTaHgapT
CoeguHeHHbIX LWTtaToB AAMI/ANSI NS-4 (ANSI = AMepuKaHCKUIA HaumoHasbHbI
VHCTUTYT CTaHAapTu3aumm).

VEINOPLUS* BACK saBnsietca npuBoAuMMbiM B felicTBe 6atapeeii (9 B)
3M1eKTPOCTUMYNATOPOM MblWL, M3yYalowmmM cneumdumuyeckme cTuMynvpyowme
VMNY/bCbl HA3KOW 4acTOTbl U HU3KOr0 HanpsXXeHns. YCTPONCTBO NpegHa3HavYeHo
AN NPOAO/IKUTENBHOINO MCMNOMb30BaHWsA; CTeneHb 3aWuTbl OT MOCTYN/EeHUS
BoAbl - IPX0. Bxogswan mowHocTb Humwke 0,5 BT, a BbIxogswasa MOLWHOCTb
VEINOPLUS® BACK Hwuxe 0,05 Br.

[pavers1 BokqaALLEro notoka VEINOPLUSR BACK:

m  dopma curHana HanpsxkeHns VEINOPLUS® BAOK npsmoyrosbHas,
nnockasa n céanaHcuposaHa ¢ HYJIEBbIM KOMNOHEHTOM MOCTOSAHHOIO TOKa.

m  Bpems npoaomkvTenbHOCTM wMniynbca konebnetca ot 25 po 240
MUKPOCEKYH/,.

= Bo Bpems MMMY/IbCOB MIHOBEHHbIN BbIXOAHOM CUrHan focTuraeT nMKoBoro
3HayeHuns 50 Vp + 5% c conpoTuBreHneM, Konebnowemcs B gnanasoHe oT
250 M po 10 000 n.

MakcmanbHOe 3HaueHue Bbixogsuwero notoka VEINOPLUS® BACK wmeet
MecCTO, Korga cornpoTtmsrieHne cocTassisieT 500 IM:

VIHTEHCMBHOCTb TOKa MOXEeT [OCTUYb MMKOBOro 3HadyeHns 100 MA + 5% Bo Bpems
VIMMY/IbCOB.

KpuBas mopynupyetca B cneunasibHOW opme, MNPOSBAAIOWEACA B TOM, 4TO
coKpaleHne MbILL, NPONCXOAUT B AMana3oHe oT 2 Ao 120 yaapoB B MUHYTY.



/nepeBop ¢ (hpaHLy3CKOro A3blKa LTaMNOB Ha PYCCKMUIA A3bIK/

LTamn:

Toproso-npomMbivneHHaa nanaTapervnoHa Mapn>k nb-ge-dpaHc
MoaTBep>KAat0 UCKNOUMTENBHO NOAIMHHOCTb MOAMUCK

-Ha Amiel

Wcnonusirowmin o6s3aHHocTY npesngeHTa David Maledon
Mognuce/

Kpyrnas rep6osasi neyaTb:
TOPIOBO-MNPOMBILUNENMAAMNANATA PEMMOHA NAPVXX-UNb-AE-OPAHC
"ocyaapcTBeHHbIN repb dpaHLy3CKO pecrnyomku

MeyaTs:

Ad Rem Technology

162, rue du Faubourg Saint-Onore

75008 Mapm>k - DpaHuua

PerucTpauuna B Toproso-npombiLLieHHOM peecTpe 453 317 265
Ten.: +33 (0)1 42 60 00 22

Paxkc: +33 (0)1 42 60 00 63
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MepeBena ¢ hpaHLy3CKOro A3blka Ha PYCCKUIA A3bIK
bospeHkoBa Hagexaa BukrtopoBHa
noanncCob

"opog Mocksa.
TpraouaTs NepBoro asrycra fge TbICAYM LLECTHaALATOro roga.

¢, ABgeeBa EneHa ViBaHOBHa, BpeMeHHO UCMOMHAOLWAaA 06593aHHOCTH
HoTapuyca ropoga MockBbl MakapeHKO Anekces AnekceeBnya,
CBUAETENbCTBYIO MNOA/IMHHOCTL MOANMCK, CAENAHHOWN NepPeBOLUYNKOM
BospeHkoBoii Hagexxaoli BUKTOPOBHOIM B MOeEM NPUCYTCTBUN.
JINYHOCTb ee yCTaHOBeHa.

3aperncTpupoBaHo B peecTpe 3a No

B3bickaHO No Tapuady; 300 py6. 00 kon.

BPVIO Horapuyca: ABfeeBa E.W.
noanncb
MEPBOBAA MNEYATb
HOTAPNYCA
N 31 [IBr 2016
kfos Moce», 4 Keesr E<w epenm KCiolWnka e»THIO« T3T<A
Bcero npowunTto, NpoOHYMepPOBaHo

rofom Moctil Makaiwno Iverst Ak @ pNe i, CCHNeUNLCrBYB BEPHKN 3TOA MM
C OOf/MHHUXOM [OUHIMTA. S nemeanen ncAisirro, ngknmco{({ 3a46pKKy!
CnoB  k LLIX #B0rosopoBHyx KenpBs.'iBHiii knB  kaxBX-1MO0 BCOOEBHOCTPH

M M, jiHiiy. o6parraluevyCs 3a rasepLuGaeM 10TapBaBKBOro AEHCTBM, pasbsa’
drospa 1'e;![1liTensc18!)aaks BEPHOCTY «OMAM JOXY VIEHTa HE NIOATBEPAA3ETCY 38 ««
CO/AEPLLNH [OKYMeHTA U COOT3BTCTBUE U30UEMBLIX B HEM (DATOB A3MCTBUNY™

3apeixcipApoBaHOBPERY M
Babicxako no tapudy
M Bpwio HoTapuyca

W CKpenJieHo nevaTbto 11 (04MHHAALATL) MCTOB

A » noTapuyc M-MOCKBbl MAJCAPa<ICO 1-A

0.2 BPWO HoTapuyca
noanmcb

TEPBOBAA MNMEYATb
HOTAPNYCA

— - — -, T TAMCTU|
BCEro NpoHymepomiitol
NpoLuHypoBaHo 1 0P & (\NTo
neyarblo----—-* 4" cTOB .,

\BpO HoTpuyca
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